
(EN) Professional MIG-MAG, TIG (DC), MMA welding machines with inverter.
(IT) Saldatrici professionali ad inverter MIG-MAG, TIG (DC), MMA.
(FR) Postes de soudage professionnels à inverseur MIG-MAG, TIG (DC), MMA.
(ES) Soldadoras profesionales con inverter MIG-MAG, TIG (DC), MMA.
(DE) Professionelle Schweißmaschinen MIG-MAG, TIG (DC), MMA mit Invertertechnik.

(NL) Professionele lasmachines met inverter MIG-MAG, TIG (DC), MMA.

(SV) Professionella svetsar med växelriktare MIG-MAG, TIG (DC), MMA.
(DA) Professionelle svejsemaskiner med inverter MIG-MAG, TIG (DC), MMA.
(NO) Profesjonelle sveisebrenner med inverter MIG-MAG, TIG (DC), MMA.
(FI) Ammattihitsauslaitteet vaihtosuuntaajalla MIG-MAG, TIG (DC), MMA.

(SL) Profesionalni varilni aparati s frekvenènim menjalnikom MIG-MAG, TIG (DC), MMA.
(HR-SR) Profesionalni stroj za varenje sa inverterom MIG-MAG, TIG (DC), MMA.

(ET) Inverter MIG-MAG, TIG (DC), MMA professionaalsed keevitusaparaadid.

(PL) Profesjonalne spawarki inwerterowe MIG-MAG, TIG (DC), MMA.
(AR)
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DATI TECNICI TORCIA MIG IN ACCORDO ALLA EN 60974  -

DATI TECNICI TORCIA TIG IN ACCORDO ALLA EN 60974-7 -

DATI TECNICI SALDATRICE -

LEGENDA:

ACCIAIO

ALLUMINIO

FILO ANIMATO

RAFFREDDAMENTO

ARIA/GAS

ACQUA



DESCRIZIONE SOLUZIONE POSSIBILE

Thermal protection 
alarm.

• Allow the welding machine to 
cool down on its own.

• Reduce the welding time.
• Check the fan is working 

properly.

Allarme protezione 
termica.

• Attendere il raffreddamento 
naturale della saldatrice.

• Ridurre il tempo di saldatura.
•

ventilatore.

Overvoltage/
undervoltage alarm.

Check the supply voltage and 
make sure it is within the range 
of Vin ±15%.

Allarme sovra/sotto 
tensione.

Controllare la tensione di 
alimentazione ed assicurarsi 
che sia compresa nel range 
Vin±15%.

Auxiliary voltage 
alarm.

If the alarm continues, contact 
an authorised repair centre.

Allarme tensione 
ausiliaria.

Se l’allarme persiste contattare 
un centro di assistenza 
autorizzato.

Welding overcurrent 
alarm.

Make sure the feeder speed 
and/or welding current are not 
too high.

Allarme
sovracorrente in 
saldatura.

corrente di saldatura non siano 
troppo elevate.

Torch short-circuit 
alarm.

Make sure the welding circuit 
has not short-circuited.

Allarme
cortocircuito in 
torcia.

circuiti nel circuito di saldatura.

Off-line alarm.
If the alarm continues, contact 
an authorised repair centre.

Comunicazione
interna mancante.

Se l’allarme persiste contattare 
un centro di assistenza 
autorizzato.

Line-error alarm.
If the alarm continues, contact 
an authorised repair centre.

Comunicazione
interna errata.

Se l’allarme persiste contattare 
un centro di assistenza 
autorizzato.

AQUA alarm (low 
water pressure).

• Eliminate air inside the 
circuit to activate the water 
circulation.

• Check the quantity of the liquid 
inside the cooling circuit.

• Check the G.R.A. fuse.
The re-start in NOT automatic.

Allarme AQUA 
(pressione acqua 

• Eliminare l’aria presente 
nel circuito per attivare la 
circolazione dell’acqua.

•
nel circuito di raffreddamento.

•
Il ripristino non è automatico, 
spegnere e riaccendere la 
macchina.

Fallure of 
wirefeeder.

Check the wirefeeder.

SEGNALAZIONI DI ALLARME -

DATI ORIENTATIVI PER SALDATURA -

DATI TECNICI PINZA PORTAELETTRODO IN ACCORDO ALLA EN 60974-11 -
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